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«Παγκόσμια Ημέρα Ελληνικής Γλώσσας» η 9η 
Φεβρουαρίου, ημέρα θανάτου του Εθνικού μας 
ποιητή Διονυσίου Σολωμού 
 

 

Η UNESCO (Οργανισμός Ηνωμένων Εθνών για την Εκπαίδευση, την Επιστήμη και τον 
Πολιτισμό) αποφάσισε επίσημα την καθιέρωση της 9ης Φεβρουαρίου ως «Παγκόσμιας 
Ημέρας Ελληνικής Γλώσσας» ως αναγνώριση της μοναδικής συνεισφοράς της ελληνικής 
γλώσσας στον παγκόσμιο πολιτισμό και την ανθρώπινη γνώση. 

Στις 14 Απριλίου 2025, το Εκτελεστικό Συμβούλιο της UNESCO ενέκρινε ομόφωνα την 
πρόταση για τη θεσμοθέτηση της 9ης Φεβρουαρίου ως Παγκόσμιας Ημέρας Ελληνικής 
Γλώσσας — ημερομηνία που τιμάται ως η ημέρα θανάτου του εθνικού ποιητή Διονυσίου 
Σολωμού.  
Η απόφαση αυτή στη συνέχεια επικυρώθηκε ομόφωνα στις 12 Νοεμβρίου 2025 κατά τη 
43η Γενική Διάσκεψη της UNESCO στη Σαμαρκάνδη (Ουζμπεκιστάν), με τη συμμετοχή και 
έγκριση των κρατών-μελών του οργανισμού.  

Η επιλογή της 9ης Φεβρουαρίου έχει συμβολικό χαρακτήρα, καθώς συνδέεται με τη 
μνήμη του Σολωμού και αναδεικνύει την ιστορική συνέχεια και τον παγκόσμιο ρόλο της 
ελληνικής γλώσσας και σκέψης. 

Κύρια σημεία της απόφασης της UNESCO. Η UNESCO αναγνωρίζει ότι: 

• Η ελληνική γλώσσα έχει αδιάλειπτη ιστορική συνέχεια πάνω από 3.000 χρόνια, γεγονός 
μοναδικό σε παγκόσμιο επίπεδο. 

• Αποτελεί θεμέλιο του παγκόσμιου πολιτισμού, καθώς μέσω αυτής διαμορφώθηκαν 
βασικές έννοιες της φιλοσοφίας, της δημοκρατίας, της επιστήμης, της ιατρικής, των 
μαθηματικών και του θεάτρου. 

• Έχει προσφέρει διεθνές λεξιλόγιο: χιλιάδες ελληνικές λέξεις και όροι χρησιμοποιούνται 
έως σήμερα σε πολλές γλώσσες, ιδίως στην επιστημονική και ακαδημαϊκή ορολογία. 

• Συνδέεται άμεσα με τη διάδοση της γνώσης, τόσο στην αρχαιότητα όσο και κατά τη 
διάρκεια της Αναγέννησης και της νεότερης ευρωπαϊκής σκέψης. 

• Αποτελεί πολιτιστική κληρονομιά της ανθρωπότητας, όχι μόνο της Ελλάδας, και αξίζει 
προστασία, προβολή και διδασκαλία σε παγκόσμιο επίπεδο. 

• Η καθιέρωση της ημέρας στοχεύει στην ενίσχυση της πολυγλωσσίας, του 
διαπολιτισμικού διαλόγου και του σεβασμού στη γλωσσική ποικιλομορφία. 

Γιατί η 9η Φεβρουαρίου 

Η UNESCO αποδέχθηκε την ήδη καθιερωμένη ημερομηνία, καθώς συμπίπτει με την 
ημέρα μνήμης του Διονυσίου Σολωμού, συμβόλου της νεότερης ελληνικής γλώσσας και 
της πνευματικής συνέχειας του ελληνισμού. 



Εισαγωγή 

Σήμερα είναι μια σπουδαία μέρα! Μια μέρα που πολλοί στο μέλλον θα ήθελαν να ζήσουν. 
Είναι η μέρα του πρώτου εορτασμού, μετά την επίσημη καθιέρωση της 9ης Φεβρουαρίου 
από την UNESCO, ως Παγκόσμιας Ημέρας της Ελληνικής Γλώσσας.  

Τιμούμε την Ελληνική Γλώσσα. Γιατί; Σε τι διαφέρει από τις άλλες; Η Ελληνική Γλώσσα είναι 
κάτι πολύ περισσότερο από ένα μέσο επικοινωνίας. Είναι μια γλώσσα που έχει μακρύ 
παρελθόν, αλλά δεν ανήκει μόνο σε αυτό. Ζει και εξελίσσεται και συνεχίζει το δρόμο της 
προς το μέλλον. Μιλιέται αδιάλειπτα στην Ανατολική Μεσόγειο εδώ και περισσότερα από 
3.000 χιλιάδες χρόνια και είναι φορέας ενός πολιτισμού, ο οποίος -μέσα από τα κλασικά 
έργα της αρχαιότητας- επηρέασε καίρια τη διαμόρφωση του Ευρωπαϊκού, γενικότερα 
του Δυτικού πολιτισμού, και κατ’ επέκταση -στη σύγχρονη εποχή- του παγκόσμιου 
πολιτισμού. 

Η Ελληνική δεν είναι παλιότερη από τις υπόλοιπες ινδοευρωπαϊκές γλώσσες, αφού όλες 
ανάγονται στην Πρωτοϊνδοευρωπαϊκή, έχει όμως την μακρότερη ιστορία με την έννοια 
ότι μας έχει δώσει τα παλαιότερα γραπτά μνημεία από όλες τις ινδοευρωπαϊκές γλώσσες 
που παραμένουν ζωντανές, δηλαδή τις πινακίδες της συλλαβικής Γραμμικής Γραφής Β’. 
Έχει συμβάλει έτσι ουσιαστικότατα στην επανασύνθεση της Πρωτοϊνδοευρωπαϊκής. 

Το κύρος της ελληνικής γλώσσας όμως δεν οφείλεται μόνο στην παλαιότητα των γραπτών 
της μνημείων. Οφείλεται κυρίως στο ότι στη γλώσσα αυτή γράφτηκαν σπουδαία έργα, 
ιδίως της Κλασικής Εποχής, που εξακολουθούν να διαβάζονται, να αναλύονται και να 
επηρεάζουν τη σύγχρονη πνευματική παραγωγή: ποίηση, δράμα, ιστορία, ρητορική και 
φιλοσοφία. Η ανάγκη των δημιουργών τους να εκφράσουν λεπτές εννοιακές διακρίσεις 
ήταν ο λόγος για τον οποίο η γλώσσα καλλιεργήθηκε τόσο πολύ από τόσο νωρίς. Το κύρος 
της Ελληνικής Γλώσσας ήταν και ένας από τους βασικούς λόγους για τους οποίους έγινε η 
πηγή πολύ μεγάλου μέρους της επιστημονικής ορολογίας που αναπτύχθηκε μετά την 
Αναγέννηση στις δυτικές ευρωπαϊκές χώρες. 

Λέξεις ελληνικές ταξίδεψαν σε κάθε γωνιά της γης και έγιναν κοινή γλώσσα της γνώσης και 
της σκέψης: δημοκρατία, φιλοσοφία, θέατρο, μουσική, τέχνη, ιστορία. 

Όμως η αξία της Ελληνικής Γλώσσας δεν περιορίζεται μόνο στο παρελθόν της. Είναι μια 
γλώσσα με μοναδική ακρίβεια, πλούτο και εκφραστική δύναμη. Μια γλώσσα που μπορεί 
να αποδώσει τη λογική και το συναίσθημα, τη φιλοσοφική σκέψη και την ποίηση. 

Για εμάς τους Έλληνες, η γλώσσα μας είναι φορέας ταυτότητας και μνήμης. Μέσα της 
κουβαλάμε την ιστορία μας, τις αξίες μας, τον τρόπο που βλέπουμε τον κόσμο. Είναι το 
νήμα που ενώνει τις γενιές και μας θυμίζει ποιοι είμαστε. 

Η Παγκόσμια Ημέρα Ελληνικής Γλώσσας δεν είναι απλώς μια ημέρα εορτασμού· είναι και 
μια υπενθύμιση ευθύνης. Ευθύνης να τη σεβόμαστε, να τη χρησιμοποιούμε με φροντίδα, 
να τη διδάσκουμε και να τη μεταδίδουμε ζωντανή και δημιουργική στις επόμενες γενιές. 



Ας κρατήσουμε, λοιπόν, την ελληνική γλώσσα ζωντανή όχι μόνο με λόγια, αλλά με πράξεις: 
με σκέψη, με παιδεία και δουλειά. Γιατί όσο μιλάμε ελληνικά, συνεχίζουμε έναν πολιτισμό 
που δεν έπαψε ποτέ να μιλά στην ανθρωπότητα. 

 

 

 

Το Πρόγραμμα της Εκδήλωσης 

Για τη σημερινή μας γιορτή επιλέξαμε να ξεκινήσουμε παρουσιάζοντας την επιρροή της 
Ελληνικής Γλώσσας στις ευρωπαϊκές γλώσσες με δύο παραδείγματα: το πρώτο είναι ένας 
κατάλογος νορβηγικών λέξεων που προέρχονται από ελληνικές και το δεύτερο ένα 
κείμενο για το αρχαίο θέατρο, το οποίο γράφτηκε στην αγγλική γλώσσα και αποτελείται 
εξ ολοκλήρου από ελληνικές λέξεις. 

Στη συνέχεια παρουσιάζουμε ένα ανθολόγιο ποιημάτων ελλήνων ποιητών, από την εποχή 
του Σολωμού έως σήμερα. Επιλέξαμε να παρουσιάσουμε μόνο ποίηση, διότι, εκ της 
φύσεώς της, η ποίηση αποδίδει συναισθήματα, σκέψεις και εμπειρίες με συμπυκνωμένη 
και συχνά υπαινικτική γλώσσα. Δεν στοχεύει μόνο στο να περιγράψει τον κόσμο, όπως ο 
πεζός λόγος, αλλά στο να τον μετασχηματίσει μέσα από την ηχώ, το νόημα και τη φαντασία 
των λέξεων.  

Αυτό είναι που κάνει την ποίηση υψηλή μορφή τέχνης και μάλιστα μίας τέχνης για την 
οποία η Ελλάδα στέκεται υπερήφανη στον κόσμο με βραβεία ποιητών της και με 
αναρίθμητες μεταφράσεις του έργου τους. Μια παράδοση που, όπως κι η ίδια η Ελληνική 
Γλώσσα, παραμένει αναλλοίωτη μέσα στους αιώνες. 

  



Νορβηγικές Λέξεις με Ελληνικές Ρίζες 

 

Arkitekt Αρχιτεκτονική 

 

Astronaut Αστροναύτης 
Automatisk Αυτόματο 
Bibliotek Βιβλιοθήκη 
Biologi Βιολογία 
Demokrati Δημοκρατία 
Diagram Διάγραμμα 
Drama Δράμα 
Elefant Ελέφαντας 
Elektrisitet Ηλεκτρισμός 
Elektronikk Ηλεκτρονικό 

Engel Άγγελος 
Epidemi Επιδημία  Metode Μέθοδος 
Etymologi Ετυμολογία  Mikroskop Μικροσκόπιο 
Europa Ευρώπη  Musikk Μουσική 
Fantasi Φαντασία  Mystisk Μυστικός 
Farmakologi Φαρμακολογία  Nostalgisk Νοσταλγικός 
Filologi Φιλολογία  Organisasjon Οργανισμός 
Filosofi Φιλοσοφία  Patologi Παθολογία 
Fotografi Φωτογραφία  Planet Πλανήτης 
Fysikk Φυσική  Politiker Πολιτικός 
Fysioterapi Φυσιοθεραπεία  Praktisk Πρακτικός 
Galakse Γαλαξίας  Problem Πρόβλημα 
Generell Γενικός  Program Πρόγραμμα 
Geografi Γεωγραφία  Psykologi Ψυχολογία 
Geometri Γεωμετρία  Scene Σκηνή 
Grammatikk Γραμματική  Senter Κέντρο 
Gymnastikk Γυμναστική  Skole Σχολείο 
Helikopter Ελικόπτερο  Statistikk Στατιστική 
Historie Ιστορία  Stetoskop Στηθοσκόπιο 
Katalog Κατάλογος  Syntaks Σύνταξη 
Katastrofe Καταστροφή  System Σύστημα 
Kirurgi Χειρουργική  Rytme Ρυθμός 
Kiropraktikk Χρειροπρακτική  Teater Θέατρο 
Kjemi Χημεία  Teknikk Τεχνική 
Kor Χορωδία  Teknologi Τεχνολογία 
Kino Κινηματογράφος  Telefon Τηλέφωνο 
Kosmisk Κοσμικός  Teologi Θεολογία 
Krokodille Κροκόδειλος  Teori Θεωρία 
Logikk Λογική  Terapi Θεραπεία 
Løven Λέων  Termometer Θερμόμετρο 
Maskin Μηχανή  Tragisk Τραγικός 
Matematikk Μαθηματικά  Økonomi Οικονομία 
Mega Μέγα  Økologi Οικολογία 

  



Drama & Theater by Dr. John Kalaras 

(An article designed to demonstrate the overwhelming influence of the Greek language on English by using 
only words with Greek roots.) 

The genesis of classical drama was not symptomatic. Aneuphoria of charismatic and 
talented protagonists showed fantastic scenes of historic episodes. The prologue, the 
theme and the epilogue, comprised the trilogy of drama while synthesis, analysis and 
synopsis characterized the phraseology of the text. The syntax and phraseology used by 
scholars, academicians and philosophers in their rhetoric, had many grammatical idioms 
and idiosyncrasies.… 

The protagonists periodically used pseudonyms. Anonymity was a syndrome that 
characterized the theatrical atmosphere. The panoramic fantasy, the mystique, the 
melody, the aesthetics, the use of the cosmetic epithets are characteristics of drama.  

Even though the theaters were physically gigantic, there was no need for microphones 
because the architecture and the acoustics would echo isometrically and crystal – clear. 
Many epistomologists of physics, aerodynamics, acoustics, electronics, 
electromagnetics cannot analyze – explain the ideal and isometric acoustics of Hellenic 
theaters even today.  

There were many categories of drama: classical drama, melodrama, satiric, epic, 
comedy, etc. The syndrome of xenophobia or dyslexia was overcome by the pathos of the 
actors who practiced methodically and emphatically. Acrobatics were also euphoric. 
There was a plethora of anecdotal themes, with which the acrobats would electrify the 
ecstatic audience with scenes from mythical and historical episodes. Some theatric 
episodes were characterized as scandalous and blasphemous. Pornography, bigamy, 
hemophilia, nymphomania, polyandry, polygamy and heterosexuality were dramatized in 
a pedagogical way so the mysticism about them would not cause phobia or anathema or 
taken as anomaly but through logic, dialogue and analysis skepticism and the pathetic or 
cryptic mystery behind them would be dispelled. It is historically and chronologically 
proven that theater emphasized pedagogy, idealism and harmony. Paradoxically it also 
energized patriotism a phenomenon that symbolized ethnically character and 
phenomenal heroism. 

 



Οδυσσέας Ελύτης 

 

 

Ο Οδυσσέας Ελύτης είναι ένας από τους σημαντικότερους Έλληνες ποιητές. Ήταν μέλος 
της λογοτεχνικής γενιάς του '30. Το 1979, τιμήθηκε με το βραβείο Νόμπελ Λογοτεχνίας. 
Ανάμεσα στα σπουδαία έργα του είναι το ‘Άξιον εστί’, ‘ο Ήλιος ο ηλιάτορας’ και οι 
‘Προσανατολισμοί’. 

«Τη γλώσσα μου έδωσαν ελληνική…» Και μαζί της μας έδωσαν φως, μνήμη και δρόμους 
ανοιχτούς στον χρόνο. Μας έδωσαν λέξεις που γεννήθηκαν κοντά στη θάλασσα, που 
ταξίδεψαν με τον άνεμο και ρίζωσαν βαθιά στην ιστορία. Η ελληνική γλώσσα δεν μιλιέται 
μόνο· ακούγεται, τραγουδιέται, φωτίζει. Ο Οδυσσέας Ελύτης την ένιωσε σαν το φτωχικό 
σπίτι «στις αμμουδιές του Ομήρου», εκεί όπου οι λέξεις μυρίζουν αλάτι και ήλιο. Για 
εκείνον, η γλώσσα είχε φως του Αιγαίου, «ανεμόδαρτα ρήματα» και κύματα που κρατούν 
ζωντανή την παράδοση. 

 

Τη γλώσσα μού έδωσαν ελληνική 

Τη γλώσσα μού έδωσαν ελληνική· 

το σπίτι φτωχικό στις αμμουδιές του Ομήρου. 

Μονάχη έγνοια η γλώσσα μου στις αμμουδιές του Ομήρου. 

 

 

 



Εκεί σπάροι και πέρκες 

ανεμόδαρτα ρήματα 

ρεύματα πράσινα μες στα γαλάζια 

όσα είδα στα σπλάχνα μου ν’ ανάβουνε 

σφουγγάρια, μέδουσες 

με τα πρώτα λόγια των Σειρήνων 

όστρακα ρόδινα με τα πρώτα μαύρα ρίγη. 

Μονάχη έγνοια η γλώσσα μου, με τα πρώτα μαύρα ρίγη. 

Εκεί ρόδια, κυδώνια 

θεοί μελαχρινοί, θείοι κι εξάδελφοι 

το λάδι αδειάζοντας μες στα πελώρια κιούπια· 

και πνοές από τη ρεματιά ευωδιάζοντας 

λυγαριά και σχίνο 

σπάρτο και πιπερόριζα 

με τα πρώτα πιπίσματα των σπίνων 

ψαλμωδίες γλυκές με τα πρώτα πρώτα Δόξα Σοι. 

 

Μονάχη έγνοια η γλώσσα μου, με τα πρώτα πρώτα Δόξα Σοι! 

Εκεί δάφνες και βάγια 

θυμιατό και λιβάνισμα 

τις πάλες ευλογώντας και τα καριοφίλια. 

 

Στο χώμα το στρωμένο με τ’ αμπελομάντιλα 

κνίσες, τσουγκρίσματα 

και Χριστός Ανέστη 

με τα πρώτα σμπάρα των Ελλήνων. 

Αγάπες μυστικές με τα πρώτα λόγια του Ύμνου. 

 

Μονάχη έγνοια η γλώσσα μου, με τα πρώτα λόγια του Ύμνου!  



Νικηφόρος Βρεττάκος 

 

Ο Νικηφόρος Βρεττάκος ήταν κορυφαίος Έλληνας ποιητής της «Γενιάς του ’30». Τιμήθηκε 
2 φορές με το Κρατικό βραβείο Ποίησης και ήταν υποψήφιος για το Νόμπελ Λογοτεχνίας. 
Το έργο του επικεντρώνεται στον ανθρωπισμό, την αγάπη, την ειρήνη και το φως. 

Ο Νικηφόρος Βρεττάκος ονειρεύτηκε πως, όταν φύγει από τούτο το φως, θα μιλήσει 
ελληνικά ακόμη και στους αγγέλους, γιατί «δεν ξέρουνε γλώσσες – μιλάνε μεταξύ τους με 
μουσική». Έτσι είδε την ελληνική γλώσσα: σαν μια καθαρή μελωδία που δεν χρειάζεται 
μετάφραση. 

Ἡ Ἑλληνικὴ γλώσσα 

Ὅταν κάποτε φύγω ἀπὸ τοῦτο τὸ φῶς 

θὰ ἑλιχθῶ πρὸς τὰ πάνω ὅπως ἕνα 

ρυακάκι ποὺ μουρμουρίζει. 

Κι ἂν τυχὸν κάπου ἀνάμεσα 

στοὺς γαλάζιους διαδρόμους 

συναντήσω ἀγγέλους, θὰ τοὺς 

μιλήσω ἑλληνικά, ἐπειδὴ 

δὲν ξέρουνε γλῶσσες. Μιλᾶνε 

μεταξὺ τους μὲ μουσική. 



Κωνσταντίνος Π. Καβάφης  

 

Ο Κωνσταντίνος Π. Καβάφης (1863–1933) ήταν Νεοέλληνας ποιητής από την Αλεξάνδρεια. 
Το έργο του συνδυάζει ιστορικό στοχασμό, φιλοσοφική ειρωνεία και βαθύ προσωπικό 
τόνο. Θεωρείται ένας από τους πιο πολυμεταφρασμένους Έλληνες ποιητές παγκοσμίως, 
με διαρκή επιρροή στη σύγχρονη παγκόσμια λογοτεχνία. 

Ο Κωνσταντίνος Καβάφης άκουσε τη γλώσσα να περπατά αθόρυβα μέσα στους αιώνες. 
Την κράτησε ενιαία, από την αρχαιότητα ως τον δικό του καιρό και στο ποίημα «Φιλέλλην» 
υπερασπίστηκε τη δύναμή της ακόμα και στα «βαρβαρικά», γιατί μέσα της κρύβεται 
κύρος, μνήμη και πολιτισμός. 

Ιθάκη 

Σα βγεις στον πηγαιμό για την Ιθάκη, 

να εύχεσαι να ’ναι μακρύς ο δρόμος, 

γεμάτος περιπέτειες, γεμάτος γνώσεις. 

Τους Λαιστρυγόνας και τους Κύκλωπας, 

τον θυμωμένο Ποσειδώνα μη φοβάσαι, 

τέτοια στον δρόμο σου ποτέ σου δεν θα βρεις, 

αν μέν’ η σκέψις σου υψηλή, αν εκλεκτή 

συγκίνησις το πνεύμα και το σώμα σου αγγίζει. 

Τους Λαιστρυγόνας και τους Κύκλωπας, 



τον άγριο Ποσειδώνα δεν θα συναντήσεις, 

αν δεν τους κουβανείς μες στην ψυχή σου, 

αν η ψυχή σου δεν τους στήνει εμπρός σου. 

 

Να εύχεσαι να 'ναι μακρύς ο δρόμος. 

Πολλά τα καλοκαιρινά πρωιά να είναι 

που με τι ευχαρίστηση, με τι χαρά 

θα μπαίνεις σε λιμένας πρωτοϊδωμένους· 

να σταματήσεις σ' εμπορεία Φοινικικά, 

και τες καλές πραγμάτειες ν' αποκτήσεις, 

σεντέφια και κοράλλια, κεχριμπάρια κι έβενους, 

και ηδονικά μυρωδικά κάθε λογής, 

όσο μπορείς πιο άφθονα ηδονικά μυρωδικά· 

σε πόλεις Αιγυπτιακές πολλές να πας, 

να μάθεις και να μάθεις απ' τους σπουδασμένους. 

 

Πάντα στον νου σου να ’χεις την Ιθάκη. 

Το φθάσιμον εκεί είν’ ο προορισμός σου. 

Αλλά μη βιάζεις το ταξίδι διόλου. 

Καλύτερα χρόνια πολλά να διαρκέσει· 

και γέρος πια ν’ αράξεις στο νησί, 

πλούσιος με όσα κέρδισες στον δρόμο, 

μη προσδοκώντας πλούτη να σε δώσει η Ιθάκη. 

 

Η Ιθάκη σ’ έδωσε τ’ ωραίο ταξίδι. 

Χωρίς αυτήν δεν θα ’βγαινες στον δρόμο. 

Άλλα δεν έχει να σε δώσει πια. 

Κι αν πτωχική την βρεις, η Ιθάκη δεν σε γέλασε. 

Έτσι σοφός που έγινες, με τόση πείρα, 

ήδη θα το κατάλαβες οι Ιθάκες τί σημαίνουν. 

  



Διονύσιος Σολωμός και Κωστής Παλαμάς 

 

 

Και πριν απ’ όλους, ο Διονύσιος Σολωμός και ο Κωστής Παλαμάς στάθηκαν στο πλευρό 
της γλώσσας του λαού. Πίστεψαν πως μόνο αυτή μπορεί να εκφράσει αληθινά την ψυχή 
του έθνους· πως ο ποιητής πρέπει πρώτα να υποταχθεί στη γλώσσα για να την ανυψώσει 
και να της δώσει φτερά. 

Μέσα από τους στίχους τους, η ελληνική γλώσσα αποκαλύπτεται όχι ως μάθημα, αλλά ως 
ζωή. Είναι η φωνή που μας ενώνει με το παρελθόν και μας καλεί να συνεχίσουμε το ταξίδι. 
Είναι το κοινό μας σπίτι χτισμένο με λέξεις που αντέχουν στον χρόνο. 

 

  



Διονύσιος Σολωμός 

 

 

Ο Διονύσιος Σολωμός ήταν ένας από τους μεγαλύτερους ποιητές της Ελλάδας και 
γεννήθηκε στη Ζάκυνθο. Με το έργο του εξέφρασε την αγάπη του για την πατρίδα και την 
ελευθερία. Το πιο γνωστό του ποίημα είναι ο Ύμνος εις την Ελευθερίαν, από τον οποίο 
προέρχονται οι στίχοι του Εθνικού μας Ύμνου, μελωποιημένοι από τον Νικόλαο 
Μάντζαρο. Ο Σολωμός πίστευε βαθιά στην ελληνική γλώσσα και αγωνίστηκε να γράφει με 
τρόπο απλό και αληθινό, ώστε τα ποιήματά του να αγγίζουν όλους τους Έλληνες. 

 

Ὕμνος εἰς τὴν Ἐλευθερίαν 

Σὲ γνωρίζω ἀπὸ τὴν κόψι 

τοῦ σπαθιοῦ τὴν τρομερή, 

σὲ γνωρίζω ἀπὸ τὴν ὄψι 

ποὺ μὲ βία μετράει τὴν γῆ.  

 

Ἀπ’ τὰ κόκαλα βγαλμένη 

τῶν Ἑλλήνων τὰ ἱερά, 

καὶ σὰν πρῶτα ἀνδρειωμένη, 

χαῖρε, ὦ χαῖρε, Ἐλευθεριά! 



Ἐκεῖ μέσα ἐκατοικοῦσες 

πικραμένη, ἐντροπαλή, 

κι ἕνα στόμα ἀκαρτεροῦσες, 

«ἔλα πάλι», νά σοῦ πῇ.  

 

Ἄργειε νά'λθῃ ἐκείνη ἡ μέρα, 

κι ἦταν ὅλα σιωπηλά, 

γιατὶ τὰ ’σκιαζε ἡ φοβέρα 

καὶ τὰ πλάκωνε ἡ σκλαβιά.  

 

Δυστυχής! Παρηγορία 

μόνη σοῦ ἕμενε νὰ λὲς 

περασμένα μεγαλεία 

καὶ διηγώντας τὰ νὰ κλαῖς.  

 

Καὶ ἀκαρτέρει καὶ ἀκαρτέρει 

φιλελεύθερη λαλιά, 

ἕνα ἐκτύπαε τ’ ἄλλο χέρι 

ἀπὸ τὴν ἀπελπισιά,  

 

Κι ἔλεες: «Πότε, ἅ, πότε βγάνω 

τὸ κεφάλι ἀπὸ τσ’ ἐρμιές;». 

Καὶ ἀποκρίνοντο ἀπὸ πάνω 

κλάψες, ἄλυσες, φωνές.  

 

Τότε ἐσήκωνες τὸ βλέμμα 

μὲς στὰ κλάιματα θολό, 

καὶ εἰς τὸ ροῦχο σου ἔσταζ’ αἷμα, 

πλῆθος αἷμα ἑλληνικό. 



Κωστής Παλαμάς 

 

 

Ο Κωστής Παλαμάς υπήρξε κορυφαίος δημοτικός ποιητής και βασικός εκφραστής της 
πνευματικής αναγέννησης του Νεοελληνισμού. Oι σύγχρονοι Oλυμπιακοί Αγώνες 
αναβίωσαν για πρώτη φορά το 1896 στην Αθήνα. Με αφορμή την τέλεσή τους ανατέθηκε, 
ένα χρόνο πριν, στον Κωστή Παλαμά να γράψει τον ύμνο των Oλυμπιακών Αγώνων, ο 
οποίος μελοποιήθηκε από τον Κερκυραίο συνθέτη Σπυρίδωνα Σαμάρα. Από την 
Oλυμπιάδα του Τόκιο, το 1952, καθιερώθηκε ως ο επίσημος ύμνος των Αγώνων και 
ακούγεται στην ελληνική γλώσσα σε κάθε Oλυμπιάδα. 

 

O Oλυμπιακός ύμνος 

Αρχαίο Πνεύμ’ αθάνατον, αγνέ πατέρα 
του ωραίου, του μεγάλου και τ’ αληθινού, 
κατέβα, φανερώσου κι άστραψ’ εδώ πέρα 
στη δόξα της δικής σου γης και τ’ ουρανού. 

Στο δρόμο και στο πάλεμα και στο λιθάρι, 
στων ευγενών Αγώνων λάμψε την ορμή, 
και με τ’ αμάραντο στεφάνωσε κλωνάρι 
και σιδερένιο πλάσε κι άξιο το κορμί. 

Κάμποι, βουνά και πέλαγα φέγγουν μαζί σου 
σαν ένας λευκοπόρφυρος μέγας ναός, 
και τρέχει στο ναό εδώ προσκυνητής σου, 
Αρχαίο Πνεύμ’ αθάνατο, κάθε λαός. 

 



Τα σκολειά χτίστε! (απόσπασμα) 

 

Λιτά χτίστε τα, απλόχωρα, μεγάλα, 

γερά θεμελιωμένα, από της χώρας 

ακάθαρτης, πολύβοης, αρρωστιάρας 

μακριά μακριά τ’ ανήλιαγα σοκάκια, 

τα σκολειά χτίστε! 

 

Και τα πορτοπαράθυρα των τοίχων 

περίσσια ανοίχτε, να ’ρχεται ο κυρ Ήλιος, 

διαφεντευτής, να χύνεται, να φεύγει, 

ονειρεμένο πίσω του αργοσέρνον- 

τας το φεγγάρι. 

 

Γιομίζοντάς τα να τα ζωντανεύουν 

μαϊστράλια και βοριάδες και μελτέμια 

με τους κελαηδισμούς και με τους μόσκους· 

κι ο δάσκαλος, ποιητής· και τα βιβλία 

να είναι σαν κρίνα. 

 

Του τραγουδιού τη γλώσσα αντιλαλώντας, 

και τα βιβλία σαν τα τραγούδια να είναι! 

Στη γη της ομορφιάς, αρματωμένη 

την Επιστήμη, η Ομορφιά, χαρά της! 

αρχή σοφίας! 

  



Νίκος Εγγονόπουλος 

 

 

Ο Νίκος Εγγονόπουλος του Παναγιώτου ήταν Έλληνας καθηγητής του Ε.Μ. Πολυτεχνείου, 
ζωγράφος, σκηνογράφος και ποιητής. Θεωρείται ένας από τους μείζονες εκπροσώπους 
της γενιάς του '30, ενώ αποτέλεσε και έναν από τους κύριους εκφραστές του 
υπερρεαλιστικού κινήματος στην Ελλάδα. 

 

Ποίηση 1948 

τούτη η εποχή 

του εμφύλιου σπαραγμού 

δεν είναι εποχή 

για ποίηση 

κι άλλα παρόμοια: 

σαν πάει κάτι 

να 

γραφτεί 

είναι 

σαν 

να γραφόταν 



από την άλλη μεριά 

αγγελτηρίων θανάτου 

 

γι’ αυτό και 

τα ποιήματά μου 

είναι τόσο πικραμένα 

(και πότε —άλλωστε— δεν ήταν;) 

και είναι 

—προ πάντων— 

και 

τόσο 

λίγα 

  



Γιάννης Ρίτσος 

 

 

Ο Γιάννης Ρίτσος ήταν ένας από τους σπουδαιότερους Έλληνες ποιητές με διεθνή φήμη 
και ακτινοβολία. Δημοσίευσε πάνω από εκατό ποιητικές συλλογές και συνθέσεις, είκοσι 
δύο μυθιστορήματα, ένα θεατρικό έργο και μελέτες. Η Σονάτα του Σεληνόφωτος, ο 
Επιτάφιος και η Ρωμιοσύνη είναι κάποια από τα σημαντικότερα ποιήματά του. 

 

Αρχαίο θέατρο 

Όταν, κατά το μεσημέρι, βρέθηκε στο κέντρο του αρχαίου θεάτρου, 

νέος Έλληνας αυτός, ανύποπτος, ωστόσο ωραίος όπως εκείνοι, 

έβαλε μια κραυγή (όχι θαυμασμού· το θαυμασμό 

δεν τον ένιωσε διόλου, κι αν τον ένιωθε 

σίγουρα δε θα τον εκδήλωνε), 

μια απλή κραυγή 

ίσως απ' την αδάμαστη χαρά της νεότητάς του 

ή για να δοκιμάσει την ηχητική τού χώρου. 

Απέναντι, πάνω απ' τα κάθετα βουνά, η ηχώ αποκρίθηκε – 

η ελληνική ηχώ που δε μιμείται ούτε επαναλαμβάνει, 

μα συνεχίζει απλώς σ' ένα ύψος απροσμέτρητο 

την αιώνια ιαχή του διθυράμβου. 



Γιώργος  Σεφέρης 

 

 

  

Ο Γιώργος Σεφέρης ήταν Έλληνας διπλωμάτης και ποιητής και ο πρώτος Έλληνας που 
τιμήθηκε με Νόμπελ Λογοτεχνίας. Η γλώσσα του Σεφέρη πυκνή και καίρια, συμπυκνώνει 
στην ποίησή του αυτό που ο ίδιος ονόμασε επιγραμματικά «καημό της ρωμιοσύνης». Η 
ζωντανή, γηγενής παράδοση συμπορεύεται με τη σύγχρονη ευρωπαϊκή παιδεία. Στο 
πρόσωπό του, στην ποιητική, δοκιμιακή και μεταφραστική του εργασία, η νεοελληνική 
γραμματεία αναγνωρίζει έναν από τους κλασικούς του 20ού αιώνα. 

 

 

Μυθιστόρημα. ΚΓ' 

Λίγο ακόμα 
θα ιδούμε τις αμυγδαλιές ν' ανθίζουν 
τα μάρμαρα να λάμπουν στον ήλιο 
τη θάλασσα να κυματίζει 

λίγο ακόμα, 
να σηκωθούμε λίγο ψηλότερα.  

 


